
Kültür Sanat Ve Edebiyat Dergisi 25. Sayı

20
20

 N
isa

n
Yıl

: 2
 Sa

yı:
 25

 Ü
cre

tsi
z

Yazı-Yorum



Genel Yayın Yönetmeni
 

Zeynep Eşin 
 

Yayın Kurulu 
 

İlknur Demir 
Fırat Işıkgil

 
Yazı İşleri 

 
Fa�h Eşin 

 
Çizim 

 
Şaranur Yaşar

 
Pdf Tasarım 

 
Aydın Yaşar 

 
Sosyal Medya 

 
Deniz Eşin

 
Reklam Ve Halkla İlişkiler

 
info@yazi-yorum.net

Yazarlar 

İlknur Demir

Zeynep Eşin

Fırat Işıkgil

Büşra Canbaz

Mehmet Çakır

Beyza Büşra Erol

Ceren Demirkılıç

Gönül Malat 

Osman Tünç

Nur Yüksel Öztürk 

Nazan Taştan Yapıcı 

Ömer Kaya 

Sevde Gül Kocalar 

Tanju Sarı 

Handan Kılıç 

Neslihan Yiğitler

Başak Arslan

Yazı - Yorum Suç Ortakları



YAZI-YORUMDAKİLER

Röportaj 

Öykü 

Mikro Öykü 

Ceyda Kiremitçi Vasiliev | Türk Polisiye Tarihi
 

Osman Tünç | F.M İkinciye Dair
 

Tanju Sarı | Polisiyenin Mitolojisi
 

İlknur Demir | Çığlık
 

Gönül Malat | Daha
 

Mehmet Çakır | Sosyolojik Bağlamda Suç 
 

Zeynep Eşin | Se7en 

Dosya İnceleme 

Polisiye Yazarlar Birliği 
Yazarları

Banu Akeloğlu | Yazgı 
 

Tolga Yazıcı | Saydam Şeyler
 

Neslihan Yiğitler | Öldürmeden Varolabilmek 
 

İsmail Saklak | İdillia Hafzinski
 

Utku Şahin | Kalpsiz 
 

Kerem Nadir Özcan | Kalın� 
 

Lidya Nasman | İsimsiz

Ömer Kaya | Sokak Öyküleri 
 

Ozan Kara | Gi� Gidiyor
 

Aynur Türk | Suç Ortağı 



Ceyda Kiremitçi Vasiliev

Türk Polisiye Tarihi

Türklerin polisiye romanla tanışması  1881 yılında Ahmet Münif  tarafından çevrilen,  Fransız 
Ponson du Terrail’in yazdığı Paris Faciaları adlı kitapla gerçekleşmiştir. Bu tarihte bir polisiye 
romanın  tercüme  edilmesi  elbette  rastlantı  değildir,  Tanzimat  Fermanı  ile  başlayan 
Ba�lılaşma çabalarının edebiya�a da Ba�lılaşma serüvenine uygun zemini hazırlamış�r.
 
1881-1908  yılları  arasında  ise  özellikle  Fransızca  metinlerden  yapılan  polisiye  roman 
çevirileri  dikkat  çekmektedir.  II.  Abdülhamid’in  polisiye  romanlara  olan  ilgisi  nedeniyle  de 
polisiye roman çevirilerini teşvik etmesinin yanında dönemin Türk aydınlarının çoğunun tek 
yabancı dil olarak Fransızca olmasının etkisi büyüktür.
 
İlk  telif  polisiye  roman  ise  Ahmet  Mithat  Efendi  tarafından  “Esrar-ı  Cinayât”  ismiyle  ilk 
tercümeden  iki  yıl  sonra,  1883  yılında  yayınlanmıştır.  Hemen  bir  yıl  sonra  “Hayret”  isimli 
ikinci  romanı,  1887’de  ise  en  başarılı  polisiye  romanı  olarak  görülen  “Haydut  Montari” 
yayımlanmıştır. 1895 yılında Selanik’te yayınlanmaya başlayan Asır Gazetesi’nin sahibi Fazlı 
Necip,  1901  yılında  “Cani  mi?  Masum  mu?”  isminde  ilk  polisiye  eserini  kaleme  almıştır.  II. 
Meşrutiyet’in  ilanı  sonrası  yayınlamaya  başladığı  Roman  Hazine  Dizisi’nin  ilk  6  cildine 
ayırırken,  dizinin  devam  kitaplarında  kendisinin  kaleme  aldığı  “Dehşetler  İçinde”  yer 
vermiş�r.
 
1912’de ise Yervant Odyan Efendi, “Abdülhamid ve Sherlock Holmes”ü yazmıştır. 1913’te ise 
ilk  yerli  polisiye  diziyi  kaleme  almış,  “Beyoğlu  Cinayâtı”  isimli  seri  herhangi  bir  başarı 
yakalayamamıştır.  1913’te  Ebu  Süreyya  Sami,  Türkler’in  Sherlock  Holmesi  dediği 
“Amanvermez Avni” dizisiyle başarıya ulaşmış�r.



1914  yılında  E.  Âli  ve  Süleyman  Sudi 
tarafından kaleme alınan “Gece Kuşları”  isimli 
roman  ilk  yerli  Arsène  Lupin  serisi  olarak 
polisiye roman tarihimizde yerini almış�r. 
 
Hüseyin  Nadir  tarafından  yazılan  ve  bir 
Fantômas uyarlaması olan “Fakabasmaz Zihni” 
ise  1922’de  yayınlanmıştır.  Peyami  Safa’nın, 
Server  Bedi  imzasıyla  1924’te  yazdığı  Cingöz 
Recai dizisi, aynı zamanda sinemaya uyarlanan 
ilk  Türk  polisiye  roman  kahramanı  olma 
özelliğini  de  taşımaktadır.  1928  Harf 
Devriminin  ardından  da  polisiye  roman 
çevirilerine devam edilmiş�r. 
Cingöz  Recai  dışındaki  polis  romanlarıyla 
Server Bedi, İskender Fahrettin Sertelli, Hamdi 
Varoğlu,  Hikmet  Münir,  M.  Cahit  Gündoğdu, 
Bedirhan  Çınar,  Vural  Sözen  ve  diğerleri 
polisiye  roman  yazmayı  sürdürmüştür.  Bu 
yazarlar  arasında  en  ünlenen  ise  gazeteci 
Murat  Davman  tiplemesiyle  Ümit  Deniz 
olmuştur. 
 
2.  Dünya  Savaşı’nın  hemen  ardından  1946 
yılında  Esat  Mahmut  Karakurt,  Ankara 
Ekspresi  ile  eli  yüzü  düzgün  ilk  Türk  casusluk 
romanını  kaleme  almıştır.  1950’lerin  ikinci 
yarısında  Recai  Sanay  tarafından  yazılarak 
başlayan  “İngiliz  Kemal’in  Maceraları”  isimli 
dizi  ile  ülkemizde  casusluk  romanının  önemli 
bir örneği verilmiş�r.
 
1950’li  yıllarda  ise,  Kemal  Tahir,  Afif  Yesari, 
Ümit  Deniz,  Aziz  Nesin  gibi  yazarlar  polisiye 
eserler  kaleme  almıştır.  Kemal  Tahir  1950’li 
yıllarda  Mike  (Mayk)  Hammer  (Mickey 
Spillane)  çevirileri  yapmış  ve  daha  sonra 
çevirileri  bırakıp  F.M.  takma  adıyla  telif  Mike 
Hammer  romanları  yazmıştır.  Bunların 
ardından  kendi  kahramanı  Sam  Krasmer’i 
yaratarak  oldukça  başarılı  eserler  ortaya 
koymuştur.  Afif  Yesari  ise  Kemal  Tahir’in 
bıraktığı  Mike  Hammer  serisine  Muzaffer 
Ulukaya takma adıyla devam etmiş, yüze yakın 
eser  vermiştir.  Yine  bu  yıllarda  Ümit  Deniz 
yarattığı  gazeteci  Murat  Davman tiplemesiyle 
ünlenmiştir.  Takma  adlarla  polisiye  roman 
yazanlar  kervanına  ünlü  edebiyatçılarımızdan 
Aziz  Nesin  de  katılmış  ve  Nuruhayat  takma 
adıyla  Beyaz  Mendil  adlı  başarısız  bir  polisiye 
roman  yazmıştır.  Bunların  dışında  Refik  Halit 
Karay,  Cevat  Fehmi  Başkurt,  Esat  Mahmut 
Karakurt,  Aydın  Arıt  ve  Sezai  Solelli'nin  türü 
zenginleş�ren romanları anılmaya değerdir.
 

1960’lardan  sonra  siyasî  tansiyonun 
yükselmesiyle  birlikte  polisiye  yazımında  bir 
azalma gözlenmiştir. Nihal Karamağaralı, Zuhal 
Kuyaş  ve  Nazım  Mirkelam'ın  klasik  çağ 
polisiyelerinin kapalı  mekânda geçen muamma 
çözümlerine  dayalı  romanları  dışında  Ümit 
Deniz'in  artık  eskisi  kadar  ilgi  toplamayan 
birkaç  Murat  Davman  macerasını  sayabiliriz. 
Umran  Nazif'in  Aşk  Üçgeni  hikâyesi  ile  Erhan 
Bener'in  Kedi  ve  Ölüm  ile  Loş  Ayna  adlı 
romanlarında  da  polisiye  kalıplarının 
kullanıldığını söylemek mümkündür.
 
Çetin  Altan’ın  “Rıza  Beyin  Polisiye  Öyküleri”, 
Sadık  Yemni’nin  “Amsterdam’ın  Gülü”  ve  Akif 
Pirinçci’nin “Felidae” serisi ile öncülük ettiği bu 
alanda,  1990’lı  yıllara kadar  farklı  eserler 
kaleme alınmış olsa da bunlardan herhangi biri 
okur nezdinde kıymet bulamamış�r. 
 
1990’lı  yılların  başında  Türk  Polisiyesi  altın 
çağının  başladığını  haber  veren  romanlar 
kaleme  alınmıştır.   Önce  Osman  Aysu’nun 
gerilim  türündeki  nitelikli  eserleri  peş  peşe 
basılarak  kendine  has  bir  okuyucu  tipi 
yakalamış,  nitelikli  polisiye romanın ülkemizde 
de  geniş  bir  kitleye  hitap  ettiğini  göstermiştir. 
Aynı  dönemlerde  ilk  kitabı  yayımlanan  Ahmet 
Ümit  ise  kara  romanın  ustaları  gibi  insan 
psikolojisi  ve  toplumsal  yapının  suçun 
oluşmasındaki  rolünü  irdelediği  eserleri  ile 
ciddi  ses  getirmiştir.  Aynı  tarihlerde  Levent 
Aslan’ın  “Karanlığın  Gözleri”,  Taner  Ay’ın 
“Marsyas’ın  Cesetleri”,  Erhan  Bener’in  “Gece 
Gelen  Ölüm”  ve  Engin  Geçtan’ın  “Kırmızı 
Kitap”ı,  Osman  Aysu  “Havyar  Operasyonu”, 
“Mavi  Beyaz  Rapsodi”  ve  “Cellat”  romanları, 
Piraye  Şengel  “Gölgesiz  Bir  Kadın”,  Murat 
Çulcu  “Baykuşlar  Vadisi”,  Ünal  Bolad  “Cinnet”, 
Reha  Mağden  “Yazlıların  Tableti”,  Armağan 
Tekdöner  “Çırak”  isimli  eserleriyle  polisiye 
edebiya�mıza ciddi katkı sağlamışlardır.
 
1998  yılında  polisiye  roman  okurlarına  asıl 
sürprizi,  tarihi  dekorlar  önünde  süren  ve 
romandaki  düşünsel  meselelerden  çok  katilin 
kimliğinin  tartışıldığı  “Benim  Adım  Kırmızı” 
isimli  polisiye  romanı  ile  Orhan  Pamuk 
yapmış�r.
Doksanlı  yılların  sonunda  ise  Celil  Oker,  ilk 
polisiye  romanı  “Çıplak  Ceset”  ile  Kaktüs 
Kahvesi  Polisiye  Roman  Yarışması’nda 
birinciliği  kazandığı  gibi  polisiye  roman 
tarihindeki yerini almış�r.



Yine  aynı  tarihlerde  Birol  Oğuz’un  “Bir  Suat  Erez  Polisiyesi”  adı  ile  iki  farklı  romanı 
yayımlanmıştır.  Celil  Oker’in  birincilik  ödülünü  kazandığı  yarışmada  jüri  özel  ödülünü 
alan  Cenk  Eden’in  “Rüzgarsız  Şehir”  adlı  romanı,  “Uzay”  polisiyesi  türüyle  dikkat 
çekmiştir.  Doğrudan  türe  dahil  olmamakla  birlikte  Armağan  Tekdöner’in  “Çırak”  isimli 
romanı  içerdiği  absürt  öğelerle  dikkat  çekmiştir. 
 
Aynı  dönemde  kadın  yazarlarımız  da  polisiye  türünde  önemli  eserler  kaleme almıştır. 
Pınar  Kür’ün  1994  yılında  yayımlanan  “Sonbahar”,  1996  yılında  yayımlanan  “Bir  Cinayet 
Romanı”  isimli  eserlerini,  ikinci  bin  yılın  başında  Nihan  Taştekin’in  kaleme  aldığı 
“Kertenkelenin  Uykusu”  izlemiştir.  Hemen  ardından  Perihan  Mağden  ve  Alev  Alatlı 
polisiye  romanları  ile  polisiye  tarihimizdeki  yerlerini  almıştır. 
 
Türk  Polisiye  Romanı’na  damga  vuran  dönem  ise  milenyumun  başlarıdır.  Dünya  polisiye 
literatürüne  ilk  travesti  dedektifini  sokan  Mehmet  Murat  Somer,  “Hop  Çiki  Ya  Ya”  adını 
verdiği,  kahramanı  bir  travesti  olan  polisiye  diziyi  2003  yılında  yayınlamaya  başlamıştır. 
Bu  serinin  ilk  üç  kitabı  “Peygamber  Cinayetleri”,  “Buse  Cinayeti”  ve  “Jigolo  Cinayeti”dir.
 
2003  yılında  Esmehan  Aykol’un  “Kelepir  Ev”i  ile  Sibel  Atasoy’un  “Venüs  Bağlantısı”  ve 
Piraye  Şengel’in  “Pusulasız  Yolcu”  adlı  romanı  yayınlanmıştır.  Aynı  yıllarda  fantastik 
polisiyeleriyle  Şebnem  Şenyener  adından  söz  ettirmiştir.  Yine  Selçuk  Altun,  Ferhat 
Ünlü,  Cüneyt  Ülsever,  Necati  Göksel,  Hakan  Karahan,  Ayşe  Erbulak,  Cahide  Birgül 
romanlarıyla  polisiye  edebiyatımıza  katkı  sağlarken  yarattığı  beş  yaşındaki  fırlama 
dedektif  Alper  Kamu  ile  Alper  Canıgüzel,  pezevenk  dedektifi  Metin  Çakır  ile  Armağan 
Tunaboylu,  aykırı  başkomiseri  Behzat  Ç.  polisiyeleri  ile  Emrah  Serbes  türün  gelişimine 
ve  okunmasına  büyük  katkı  sağlarlar. 
 
Canan  Parlar,  İsmail  Güzelsoy,  Coşkun  Büktel,  Ercan  Akbay,  Çağan  Dikenelli,  Elçin 
Poyrazlar,  Suat  Duman,  Arkın  Gelişin,  Vedat  Kurtel  ve  Tefo  adlı  çift  dedektifiyle  Algan 
Sezgintüredi  ve  yüzyıl  öncesinin  İzmir’ini  mekân  olarak  seçtiği  polisiyeleri  ile  Suphi 
Varım  adından  söz  ettirir.  Aynı  yıllarda  Cenk  Çalışır,  Gülce  Başer,  Çağatay  Yaşmut, 
Yaprak  Öz,  Alper  Kaya,  Esra  Türkekul,  Hesna  Onbaşı  ve  Ayhan  Pala  da  polisiye 
romanları  ile  göze  çarpmaktadır.
Son  yıllarda  ise  Emrah  Poyraz-Ulaş  Özkan  ikilisi  ile  Yonca  Eldener  ve  Doruk  Ateş’in 
arkeoloji  bezeli  eserleriyle  türün  gerilim  yönünü  beslerken,  Gencoy  Sümer  ve  Ayfer 
Kafkas  bir  başka  alt  tür  olan  “Kapalı  Oda  Cinayetleri”nde  nitelikli  eserleri  ile  göz 
doldurmuştur.  Nuray  Atacık,  Deniz  Gürsoy,  Ayla  Koca,  Oğuzhan  Aslan,  Gökçe  İspi 
Turan,  Ali  Bayram,  Yunus  Emre  Eroğlu,  Nurhan  Işkın,  Önay  Yılmaz  ve  Verda  Pars 
eserleriyle  polisiye  tarihimizdeki  yerlerini  almıştır. 
 
Kaynakça:
Erol  Üyepazarcı,  “Türkiye’de  Polisiye  Romanın  129  Yıllık  Öyküsü’’
ÜYEPAZARCI,  Erol;  Korkmayınız  Mr.  Sherlock  Holmes:Polisiye  Roman  ve  Gelişimi 
Hakkında  Bazı  Genel  Bilgiler  ile  Latin  Harflerinin  Kabulüne  Kadar  (1881-1928), 
Türkiye’de  Yayınlanmış  Çeviri  ve  Telif  Polisiye  Romanlar  Üzerine  Bir  Deneme,  İstanbul, 
Göçebe  Yayınları,  1997.
TÜRKEŞ,  Ali  Ömer;  “Unutulmuş  Yerli  Polisiyeler”,  Virgül  Aylık  Kitap  ve  Eleştiri  Dergisi, 
Şubat  1998,  Sayı  5,  s.16
ECEVİT,  Yıldız,  Türk  Romanında  Postmodernist  Açılımlar,  İletişim  Yayınları,  İstanbul  2002



Lidya Nasman

Hastanın  Adı  Soyadı:  Angela  Rosenberg
 
Cinsiyeti:  Kadın
 
Yaşı:  46
 
Meslek:  Avukat
 
Hikaye:  Gençlik  yıllarını  Almanya’da  bir  Yahudi  toplama  kampında  geçiren,  savaşın  sora 
ermesiyle  kurtularak  Amerika’ya  yerleşen  Angela  Rosenberg’e  1952  yılında  post  travmatik 
stres bozukluğu tanısı konmuştur. Hem ilaçla hem de yatarak tedavi olmak üzere uzun yıllar
hastanemizin  gözetimi  altında  olmuştur.  1  Haziran  1970  günü  kırık  cam  parçasıyla  boğazını 
kesmek  suretiyle  eşini  öldürmüştür.  Mahkeme  kararıyla  akıl  sağlığının  yerinde  olup  olmadığı 
konusunda  rapor  verilmek  üzere  Ruh  ve  Sinir  hastalıkları birimimizde  10  Haziran  1970 
tarihinde  tanı  ve  tedavisine  başlanmıştır.  Hasta  evli  olduğunu  ve  kocasını  öldürdüğünü 
hatırlamamaktadır.  Disosiyatif  amnezi  belirtileri  göstermektedir. 
 
Doktor:  Rachel  Hasenksi
 
Tedavi  Yöntemi:  Bilişsel  Davranışçı  Terapi  &  İlaçlı  Formal  Hipnoz 
 
Seanslarda  ses  kaydı  alınmıştır.  Bu  kayıtlar  deşifre  edilerek  dosyaya  eklenmiştir. 
 
 



1.Görüşme  (10  Haziran  1970)
 
Doktor:  Merhaba  Angela.  Beni  hatırladın  mı?  Nerede  olduğunu  biliyor  musun?
 
Hasta:  Evet  doktor  Rachel,  sizi  hatırlıyorum.  Hastanedeyim.  Daha  önce  de gelmiştim. 
Sayenizde  artık  kendimi  çok  daha  iyi  hissediyorum.  Neden  yine  buradayım?
 
Doktor:  Angela  bugün  10  Haziran  1970  ve  sen  kocanı  boğazını  keserek  öldürmek 
suçuyla  yargılanıyorsun. 
 
Hasta: Ben  evli  değilim  ki!  Siz  neden  bahsediyorsunuz? 
 
Doktor:  Peki  bana  bugünün  tarihini  söyler  misin?
 
Hasta: Sanırım  bugün  çarşamba.  Tarih  de  27  Mart  1948  olmalı.
 
Doktor:  Peki  buraya  gelmeden  önce  ne  yaptığını  hatırlıyor  musun? 
 
Hasta:  Ah  tabii  ki.  Mezuniyet  kıyafetimi  diktirmeye  terziye  gitmiştim.  Pazar  günü 
mezuniyetim  var. Sonunda  başardım.  Almanya’da  tamamlayamadığım  hukuk  eğitimimi 
tamamlamayı  başardım.  Artık  bir  avukatım. 
 
Doktor:  Evet  başardın  Angela.  Sen  bir  avukatsın.  Ama  bu  çok  uzun  yıllar  önceydi.  Neden 
burada  olduğunu  biliyor  musun?
 
Hasta:  Uyuyamıyorum  doktor.  Her  gece  kabuslarla  uyanıyorum.  Gözlerimi  kapadığım  anda 
kendimi  hep  Almanya’daki  kampta  görüyorum.  Savaş  devam  ediyor  ve  çok  çaresizim. 
Korkuyla  uyanıyorum.  Sanırım  ilaçlar  işe  yaramıyor.  Yeniden  buraya  mı  yatıracaksınız 
beni?  Biliyorsunuz  burada  gece  diğer  hastaların  çığlıkları  ve  karanlık  beni  daha  çok 
korkutuyor.  Sanrılar  görmem  için  uyumama  bile  gerek  kalmıyor.  Ah  o  sesler…  Sanki  hâlâ 
Almanya’da,  soğuk  zeminde  diğer  Yahudilerle  birlikte  aç,  susuz  ve  çok  üşüyerek  hayatta 
kalmaya  çalışıyorum.  Burası  bana  iyi  gelmiyor.  Evime  gideyim  doktor.  İlacımı  değiştirin  ve 
evime  gitmeme  izin  verin.  Hem  biliyor  musunuz  babamın  Almanya’dan  arkadaşı  Mihael 
beni  hukuk  bürosunda  işe  aldı.  Gerçi  ben  onu  pek  hatırlamıyorum.  Ama  bana  hep  ailemi 
anlatıyor.  Almanya’daki  hayatımızı…  Dolayısıyla  ona  güveniyorum.  O  kahrolası  zulümden 
sağ  kurtulamayan  annemi  ve  babamı  hatırlatıyor  bana.   Birlikte  harika  işler  yapacağımızı, 
bizden  esirgenen  adaleti  sağlayacağımızı  söylüyor. 
 
Doktor:  Angela  hatırladığın  son  şey,  1948  yılında  mezuniyetin  için  terziye  gittiğin  mi? 
 
Hasta: Sanırım  doktor.  Bana  bir  ayna  verir  misin?  Kendimi  görmek  istiyorum. 
 
Doktor:  Şu  an  buna  hazır  olduğunu  sanmıyorum  Angela.  İzin  verirsen  hipnoz  yöntemiyle 
hatıralarına  ulaşmaya  çalışacağım.  Senin  katil  olabileceğini  düşünmüyorum.  Dolayısıyla 
neler  yaşandığını  bilmeliyiz  tamam  mı?   Senin  hatırlamanı  sağlamalıyız.
 
Hasta:  Çok  yorgunum,  kendimi  iyi  hissetmiyorum.  Bugün  eve  gitmeliyim.  Betty  ve  Fiona 
ile  buluşup  yeni  işimi  kutlayacaktık.



Sanırım  iptal  edeceğim.  Doktor?  1970  mi  dedin?  Ben  artık  kırk  altı  yaşında  mıyım? 
Neden  olanları  hatırlamıyorum?  Bana  ne  oluyor?
 
Doktor:  Büyük  travmalardan  sonra  amnezi  yani  hafıza  kaybı  yaşanabilir.  Ne  olduğunu 
birlikte  bulacağız  tamam  mı? 
 
Hasta:  Dinlenmeliyim  doktor.  Çok  uykum  var.  Dinlenmeliyim.  Mezuniyetime  bu  şekilde 
gidemem.  Söylesene  doktor.  Kocamın  adı  Elliah  mı?  Üniversite  aşkımla  evleniyor  muyum 
doktor?  Onu  öldürmüş  olamam  değil  mi?  Elliah  benim  yakışıklı  sevgilim.  Mezuniyette 
bana  evlenme  teklif  edeceğini  biliyorum  ve  kabul  edeceğim.  Onu  çok  seviyorum  biliyor 
musun?  Göz  kapaklarımı  açık  tutamıyorum  doktor.  Dinlenmeliyim.  Mezuniyetime  mor 
gözlerle  gitmek  istemem.  Betty  ve  Fioana’ya  bu  akşam  gelemeyeceğimi  sen  söyle  olur 
mu?  Hastanede  olduğum  için  anlayışla  karşılayacaklardır.  Çok  uykum  var  doktor. 
Kusura  bakma  artık  devam  edemeyeceğim.  Uyumak  istiyorum. 
 
 
2.Görüşme  (11  Haziran.1970)
 
Doktor:  Hazırsan  başlıyoruz  Angela.  Şimdi  gözlerini  kapatmanı  ve  derin  bir  nefes 
almanı  istiyorum.  Bir  ormanda  yürüyorsun,  ayakların  çıplak,  çimenlerin  kokusunu 
hissetmeni  istiyorum.  Çimenler  ayağının  altına  her  değdiğinde  seni  nasıl  gıdıkladıklarını 
hisset.  Rahatla.  Güvendesin.  Kuş  seslerini  dinle.  Şimdi  elini  bırakacağım.  Ormandan 
çıkmanı  ve  kocanla  yaşadığın  eve  gitmeni  istiyorum.  Bunu  yapabilir  misin?  Evini 
bulabilir  misin? 
 
Hasta:  Caddeyi  görüyorum.  Ancak  burası  Springs  Street  olmalı.  Evimden  çok  uzaktayım. 
Burası  ofisime  yakın.  Ama  bu  şekilde  gecelikle  ve  çıplak  ayakla  ofise  gidemem. 
 
Doktor:  Gidebilirsin  Angela.  Merak  etme  seni  kimse  görmeyecek.  Haydi  ofise  git  ve 
bana  orada  neler  olduğunu  anlat. 
 
Hasta:  Ofisten  içeri  giriyorum.  Haklısın  kimse  beni  farketmiyor.  Sekreter  masasında 
hararetle  bir  dosya  arıyor.  Avukatlardan  biri  başına  dikilmiş  onu  fırçalayıp  duruyor. 
Jemal  hep  böyle  agresif  ve sabırsız  olduğu  için  umursamıyorum.  Patronun  kapısı  kapalı. 
Bu  durumda  odasında  ciddiye  aldığı  bir  dava  dosyasıyla  ilgileniyor  olmalı.  Tam  o  sırada 
kapısı  açılıyor  ve  ben  kendimi  görüyorum.  Kapıdaki  benim.  Aman  Allah’ım  kırklı 
yaşlarımın  sonunda  olmalıyım.  Kilo  da  almışım.  Jemal’e  dosyayı  hala  bulamadığı  için 
kızıp  kapıyı  kapatıyorum. 
 
Doktor:  İçeri  girebilirsin  Angela.  Kapıyı  aç  ve  içeride  kimler  olduğunu,  hangi  dava  için 
bu  kadar  endişelendiğinizi  anlat.
 
Hasta:  İçeride  dört  kişi  var.  Ben,  patronum  Mihael,  neredeyse  doksan  yaşlarında  bir 
adam  ve  kızı…  Komşularından  şikayetçiler.  Yargılanmasını  istiyorlar.  Çünkü…
 
Doktor:  Anlat  Angela.  Neden  yargılanmasını  istiyorlar?  Komşuları  onlara  ne  yapmış?
 



Hasta:  Adamın  sol  gözünü  ve  ayak  parmaklarını  kaybetmesine  sebep  olmuş.  Yıllar  önce 
komşuları  yüzünden  adam  sakat  kalmış. 
 
Doktor:  Peki  neden  şimdi  şikayetçi  oluyor?  Neden  bunca  yıl  beklemiş?
 
Hasta:  Çünkü  başlarda  onu  tanıyamamış.  Kim  olduğunu  anlaması  zaman  almış.  Otuz  yıl 
önce  ona  işkence  eden,  gözünü  kaşıkla  ters  çevirip  deney  yapan,  ayak  parmaklarını 
kesince  dengede  durup  duramadığına  bakan  ve  her  seferinde  bir  parmak  daha  kesip 
saatlerce  ayakta  tutan  doktor  olduğunu  yeni  anlamış.  Almanya’da  Auschwitz’de  görevli 
Nazi  bir  doktor!  Patronumla  birbirimize  bakıyoruz.  Adam  anlatırken  titriyorum. 
Unuttuğumu,  atlattığımı  sandığım  hikayeleri  duymak  beni  o  kadar  çok  rahatsız  ediyor  ki 
midem  bulanıyor.  Buradan  çıkmalıyım.  Daha  fazla  dinlemek istemiyorum.  Lütfen  buradan 
çıkmama  yardım  et. 
 
Doktor:  Tamam  Angela,  odadan  ve  hatta  ofisten  çıkıp  ormana,  bana  doğru  gelmeni 
istiyorum.  Güvendesin,  yanımdasın.  Yavaş  yavaş  gözlerini  aç  Angela. 
 
Hasta:  Bugün  aynaya  bakabilir  miyim  doktor?  Bugün  kendimi  görmek  istiyorum.  Buna 
ihtiyacım  var.  Kendimi  iyi  hissetmiyorum.  Neden  bu  kadar  yorgunum.  Nasıl  bir  tedavi 
uyguluyoruz  doktor?  Kaç  günde  bitecek?  Mezuniyetim  var  biliyorsun.  Çantamı  uzatır 
mısın?  İçinde  ayna  olacaktı. 
 
Doktor:  Buraya  ayna  sokmanın  yasak  olduğunu  biliyorsun  Angela.  Haydi  şimdi  biraz 
dinlen.  Hazır  olduğunda  sana  söz  ayna  bulacağım.  
 
 
3.Görüşme  (12  Haziran.1970)
 
Hasta:  Bugün  kendimi  biraz  daha  iyi  hissediyorum  doktor.  Hâlâ  hiçbir  şey 
hatırlamıyorum.  Ama  sanırım  verdiğin  ilaçlar  işe  yarıyor.  Bugün  Fiona  ve  Betty  gelebilir 
mi?  Mezuniyet  öncesi  onlarla  görüşmeliyim.  Kıyafetlerimizin  detaylarını,  baloya  kimlerle 
gideceğimizi  konuşmalıyız.  Saçlarımızı  nasıl  yapacağımıza  karar  vermeliyiz.
 
Doktor:  Önce  sorularıma  yanıt  vermek  için  gözlerini  kapatmanı  istiyorum  Angela.  Haydi 
yine  ormanın  çıkışına  gidelim. 
 
Hasta:  Çok  karanlık  doktor.  Şehrin  ışıkları  yanmıyor.  Ya  da  gecenin  bir  yarısı,  herkes 
uyuyor  olmalı  emin  değilim.  Nerede  olduğumdan  da  emin  değilim.  Bu  mahalleyi  pek 
tanımıyorum.  Tek  katlı  bahçeli  evler  var.  Bir  köpek  uluyor.  Ben  karanlıktan  korkarım 
biliyor  musun  doktor?  Ama  şu  an  hiç  korkmuyorum.  Kendimi  yalnız  hissetmiyorum. 
Huzurluyum. 
 
Doktor:  Etrafına  iyice  bak  Angela.  Neden  orada  olduğunu  anlamaya  çalış.
Hasta:  İşte  ışıklar  geldi.  Karşımdaki  evden  çocuk  sesleri  geliyor.  Ah  Elliah!  Kapıdan 
Elliah  çıktı.  Canım  aşkım  yaşlanmış.  Aynı  benim  gibi…  Ama  hâlâ  çok  yakışıklı,  hala  beni 
çok  mutlu  ediyor.  Yanımda  olduğu  için  huzur  hissettiğimi  anlıyorum.  Burası  kimin  evi 
bilmiyorum  doktor.  Hatırlayamıyorum.  Eliah’ın  koluna  giriyorum  ve  yürümeye  başlıyoruz. 
Akşam  yürüyüşlerini  çok  seviyoruz.  Ona  davayı  anlatıyorum. 



Bunca  yıl  sonra  bir  Nazi  subayının  yargılanmasını  sağlayabileceğimi  anlatıyorum. 
Endişeleniyor.  Bu  davanın  içinde  olmamı  istemiyor.  Nedenini  anlayamıyorum.  Böyle  bir 
fırsatı  geri  çevirmem  için  neredeyse  bana  yalvarıyor.  Çok  kızıyorum.  Tartışıyoruz.  Beni 
anlamasını  istiyorum.  Ama  çok  zor!  Amerika’da  doğup  büyümüş  bir  Yahudi  olarak 
benim  yaşadıklarımı  bilmiyor.  Yargılanmaktan  kaçmış  ve  bunca  yıl  kimliğini  saklamayı 
başarmış bir Nazi’nin hapse girmesinin benim için anlamını bilmiyor. Korktuğunu benim
için  endişelendiğini  tekrarlayıp  duruyor.  Daha  fazla  dayanamıyorum.  Onu  orada  bırakıp 
koşarak  eve  gidiyorum.  Beni  anlamayan  kimsenin  yüzünü  görmek  istemiyorum. 
 
Doktor:  Evde  ne  oluyor?
 
Hasta:  Bilmiyorum.  Karanlıktayım  ve  bu  sefer  bu  karanlıktan  hiç  hoşlanmıyorum.  Hiçbir 
şey  göremiyorum.  Yalnızım,  çok  yalnızım.  Kimse  neler  yaşadığımı  anlamıyor.  Ben 
Almanya’da  annemi,  babamı,  yaşamadığım  çocukluğumu,  saflığımı  bıraktım.  Ben  insan 
olmayı  bıraktım.  Ben  neyim  bilmiyorum.  Bir  insan  gibi  hissetmiyorum.  Bir  insanın  sahip 
olduğu  duyguların  çoğunu  hissedemiyorum.  Ruhsuz  bir  beden  gibiyim.  Hiçliğinin 
ortasında;  duygulara,  yemek  tarifi  soracak  bir  anneye,  gurur  duyacak  bir  babaya, 
hatırlanmaya  değecek  bir  geçmişe  karşı  doyurulmayacak  bir  açlığım  var.  Ah  bu 
hissettiğim  açlık.  Diğer  tüm  duygularımı  bastırıyor.  İnsan  açlıktan  ölür.  Ben  ölemiyorum! 
Açlıktan  kıvranarak  yaşıyorum.  Ama  bu  dava  biraz  olsun  beni  doyurabilir.  Hayata 
tutunmamı  sağlayabilir.  Anlıyorsun  beni  değil  mi  doktor?  O  pislik  Nazi’nin  yargılandığını 
görmeliyim.  Ya  parmaklıklar  arasında  olmalı  ya  da  tek  bir  kurşunla  geberip  gitmeli! 
Sahi  ayna  var  mı  doktor?  Artık  aynadaki  aksime  bakmalıyım.  Çünkü  böyle  hissettiğimde 
bir  tek  aynada  kendimi  görünce  yaşadığımı  anlayabiliyorum.  Lütfen  bana  bir  ayna  ver! 
 
4.Görüşme  (13  Haziran.1970)
 
Hasta:  Bu  sefer  ormandan  çıktığımda  karşımda  evimi  buluyorum.  Kocamla 
bağrışmalarımız  sokağa  taşıyor.  Biraz  daha  yaklaşıyorum.  Ama  içeri  girmek  istemiyorum 
doktor.  Bu  kavgaya  şahit  olmak  istemiyorum.  Devam  etmek  zorunda  mıyız? 
 
Doktor:  Hadi  Angela,  yapabilirsin.  O  kapıdan  içeri  girmelisin.  Gerçeklerle  yüzleşmelisin. 
 
Hasta:  Elliah  son  zamanlarda  iyice  delirdiğimi,  beni  terk  edeceğini  söylüyor.  Bu  davayı 
bırakmazsam  bavulunu  toplayıp  gideceğini  söylüyor.  Gümüş  tepsiyi  mutfağa  götürürken 
içindeki  yansımama  bakıyorum.  Kendimle  buluşuyorum.  Sadece  kendimi  duymak 
istiyorum.  Ama  olmuyor.  Ağlamaktan  gözlerimin  altı  morarmış.  Tepsiyi  yüzüme  iyice 
yaklaştırıyorum.  Artık  Elliah’ı  duymuyor  gibiyim.  Kendi  kendime  sayıklıyorum.  Toplama 
kampında  olanları,  davadaki  savunmamızı  elimizdeki  kanıtları  tekrarlayıp  duruyorum. 
Elliah  kendime  gelmem  için  beni  sarsıyor.  Yüzüne  bakıyorum.  Hayır,  hayır  bu  olamaz. 
Beni  omuzlarımdan  tutan...  O!  Hayır!  Hayır!  Ha…
 
Doktor:  Angela  o  evden  çıkıp  ormana  kaçmanı,  yanıma  gelmeni  istiyorum.  Uyanmalısın 
Angela.  O  evden  çık!  Derin  nefes  al.  Korkma,  ben  yanındayım  Angela.  Hastanedeyiz. 
Güvendesin. 
 
Hasta:  Neler  oluyor  doktor?  Benim  yarın  mezuniyetim  vardı?  Ben  neden  ağlıyorum? 
Kendimi  hiç  iyi  hissetmiyorum.



Elliah’ın  bana  aldığı  yüzüğü  gördüm  biliyor  musun?  Sabah  üniversitenin  kampüsünde 
cebinden  sigara  çıkarırken  parlayan  taşı  gördüm.  Yarın  gece  evlenme  teklif  edeceğine 
eminim.   Artık  hazırlanmalıyım.  Seansımıza  başka  zaman  devam  edelim  olur  mu?  Aynayı 
uzatır  mısın  doktor?  Elliah  beni  almaya  gelmeden  önce  gözyaşlarımı  silmeliyim.  Yine 
gözlerimin  altı  moraracak.  Neden  durup  dururken  ağlama  krizlerimden  bir  türlü 
kurtulamıyorum.  Bugün  caddenin  köşesindeki  mağazaya  uğrayıp  gözaltı  kapatıcısı  almayı 
unutmamalıyım.  Aynam  nerede?
 
 
5.Görüşme  (14  Haziran.1970)
 
Hasta:  Neden  beni  hapse  tıkmalarına  izin  vermiyorsun  doktor?  Neden  delirdiğimi 
kanıtlamaya  çalışıyorsun?  Ya  da  ben  hep  deliydim  değil  mi?  Söylesene  doktor.  Hayatı 
çalınan  biri  aklını  o  hırsızlardan  saklayabilir  mi?  Her  şeyi  elinden  alınırken  aklını 
saklayabilecek  bir  yer  bulabilir  mi?  Ben  bulamadım.  Haydi  bir  an  önce  başlayalım 
doktor.  Başlayalım  ve  bitsin.  Ne  öğrenmek  istiyorsan  öğren  ve  bırak  beni.  Bugün 
mezuniyetim  var.  Geç  kalmak  istemem.  Sen  de  geleceksin  değil  mi  doktor?  Kepimi 
fırlatırken  kendimi  bu  hayatta  yapayalnız  hissetmek  istemiyorum.  Annemle  babamın 
beni  gördüğüne  inanıyorum  biliyor  musun?  Benimle  gurur  duyduklarını  biliyorum.  Evet 
nereden  başlıyoruz.  Yine  aynı  orman  mı?  Bu  sefer  evin  salonundayım.  Önümde  koca 
bir  şişe  viski  var.  Yarısı  boş.  Başım  bu  kadar  döndüğüne  göre  biraz  önce  bir  dikişte 
içmiş  olmalıyım.  Koltuktan  uzanıp  viskiyi  almak  isterken  yere  yuvarlanıyorum.  O  kadar 
mutsuzum  ki,  davayı  kaybettik  doktor.  O  pislik  herifin  Nazi  subayı  olduğunu 
kanıtlayamadık.  Müvekkilimizi  görmeliydin.  Gözyaşlarını  tutamadı.  Nefes  alamadı ve 
ambulans  çağırmak  zorunda  kaldık.  Umarım  kalbi  dayanabilmiştir.  Benim  kalbim 
dayanamazken  o  nasıl  dayansın  ki  söylesene  doktor.  Etrafımda  dönen  tüm  eşyaların 
arasında  bir  siluet  görüyorum.  Bana  doğru  geliyor.  Kim  olduğunu  anlayamıyorum.  O 
kadar  sarhoşum  ki…  Elimdeki  içki  şişesini  alıp  beni  yerden  kaldırmaya  çalışıyor. 
İstemiyorum.  Kimse  bana  dokunmasın!  Kimse  bana  yaklaşmasın.  Elimden  tutmasın,  bana 
iyileş  demesin kimse!  İyileşmeyeceğim!  İyileşebilecek  bir  ruha  sahip  değilim!  Bir  ruhum 
bile  yok  benim.  Bedenimin  içi  boş!  Bunları  beni  kaldırmak  isteyen  herkese  bağırmak 
istedikçe  daha  çok  susuyorum.  Avazım  çıkana  kadar,  boğazım  yırtılana  kadar  susmak 
istiyorum.  Anlatsam  da  anlamayacakları  için  kulaklarını  sessizlikle  kanatmak  istiyorum. 
Ama  o  el  durmuyor.  Ben  yerin  dibine  girdikçe  o  beni  lağım  çukurundan  çıkarmaya 
çalışıyor.  Tekmeliyorum.  O  lağım  çukurunda  bok  içinde  yüzmek  istiyorum.  Çünkü 
biliyorum  ki  boka  batana  kimse  daha  fazla  kötülük  yapmıyor.  Ve  o  an  fark  ediyorum  ki 
yirmi  yıl  sonra  ilk  defa  gerçekten  üzerime  yapmışım.  Paçalarımdan  kahverengi  dışkılar 
akıyor.  O  el  beni  çekiştirmeye  devam  ediyor.  Bir  an  göz  göze  geliyoruz.  O  kısacık  anda 
gördüğüm  mavi  gözleri  hemen  tanıyorum.  Hayır  bu  sefer  izin  vermeyeceğim.  Bu 
Nazi’nin  bana  tecavüz  etmesine  izin  vermeyeceğim  doktor.  Boka  batmama  rağmen 
peşimi  bırakmayan  bu  piçe  bu  sefer  istediğini  vermeyeceğim.  Kaçmaya  çalışıyorum. 
Kolumu  öyle  sıkı  tutuyor  ki  kurtulamıyorum.  Şişe  devrilip  taş  zeminde  kırılıyor.  Ama  bu 
sefer  şanslıyım.  Yalnız  değiliz.  Bu  sefer  iyilik  meleğim  yanımda.  İlk  defa  iyilik  meleğim 
beni  yalnız  bırakmıyor.  Şaşırıyorum!  Hepimizi  unuttuğunu  sandığım  Tanrı’m  beni 
koruması  için  bir  melek  gönderiyor.  Öyle  güzel  ki,  meleklerin  kanatları  var  biliyor 
musun?  Bembeyaz  tüyden  kanatları…  Ona  gülümsüyorum.  Yüzü  anneme  benziyor.  



Adam  ‘Heil  Hitler’  diyor.  Ya  da  ben  onun  boğazını keserken  ‘Heil  Hitler’  diye 
bağırıyorum.  Meleğime  bakıyorum,  yavaş  yavaş  kayboluyor.  Huzurluyum.  Çok 
huzurluyum. 
 
Doktor:  O  odadan  çıkarak  hızla  ormana  koşmanı  istiyorum  Angela.  Artık  o  evde 
kalmana  gerek  yok.  Arkana  bile  bakma.  Ne  kendi  yüzüne  ne  de  öldürdüğün  kişinin 
yüzüne  bakma.  Hemen  buraya  gelmeni  istiyorum.  Gözlerini  aç  Angela.  Yanımdasın.
 
Hasta:  Ne  oldu  doktor?  İşimiz  bitti  mi?  Artık  mezuniyetime  gitmek  için  hazırlanabilir 
miyim?  Sahi  artık  bana  ayna  verebilir  misin?  Kapıda  Elliah’la  karşılaşabilirim.  Bugün 
buraya  geleceğimi  biliyordu.  Bana  sürpriz  yapmış  olabilir.  Neden  ayna  istediğimi  merak 
etmiyor  musun  doktor?  Yoksa  daha  önce  bu  hikayeyi  anlattım  mı?  Toplama 
kampındayken  herkes  çok  güzel  olduğumu  söylerdi.  Büyüdükçe  güzelleştiğimi,  kampta 
bile  yüzümdeki  ışığı  kaybetmediğimi  söylerlerdi.  Ama  ben  kendimi  göremezdim.  Bir 
aynam  olmadığı  için  kaşıktaki  yamuk  yansımamdan  hep  çirkin  olduğumu,  beni  mutlu 
etmek  için  yalan  söylediklerini  düşünürdüm.  Ama  sonra,  o  kamptan  kurtulunca 
hastanede  ilk  önce  ayna  istedim  doktor.  Neye  benzediğimi  görmek  istedim.  Hemşire 
bana  bir  ayna  uzattı.  Saçlarımı  geriye  doğru düzeltti  ve  çok  güzelsin  dedi  doktor. 
Gerçekten  güzeldim.  Her  şeye  rağmen  güzeldim.  O  yüzden  artık  aynalara  bağımlıyım. 
Mezuniyetime  gel  olur  mu?  Kendimi  yalnız  hissetmeyeyim.
 



Polisiye
E d e b i y a t
Hakkında 

Ayşe Erbulak
Algan Sezgintüredi
Armağan Tunaboylu
Ercan Akbay
Gürsoy Uysal
Oğuzhan Aslan 
Günay Gafur



Tipik  bir  polisiyeyi  gerilim  ya  da  korku  türünden  ayıran 
temel unsurlar neler olabilir?
 
 
 
Ercan  Akbay:  Polisiye  edebiyat  mozaiği  içerisinde  yer  alan 
psikolojik  gerilim  —thriller  ve  suspense—  alttürünü 
korku-gerilim  janrındaki  yapıtlardan  ayıran  ince  ama  sağlam 
duvarı  temel  yapısal  unsurlar  içinde  aramalıyız.  1959’da 
yayımlanan  Sapık  /   Psycho  romanıyla  uzun  yıllar  boyunca 
müridi  olduğu  —korku  edebiyatının  büyük  ustası—  H.P. 
Lovecraft  (1890–1937)  ekolünden  ayrışan  Robert  Bloch, 
polisiye  olay  örgüsünü  korku  edebiyatı  öğeleriyle  o  kadar 
güzel harmanlamıştır ki Alfred Hitchcock bu önemli başyapıtı 
bir  psikolojik  gerilim  /  polisiye  kurgu  olarak  sinemaya 
uyarlamakta  tereddüt  etmemiştir.  Polisiye  edebiyatın 
olmazsa  olmazlarından  ilki  ve  en  önemlisi  suç  ve  bilinmezlik 
içeren  bir  olayın,  bir  muamma,  yani  gizemli  bir  bulmacanın 
ortaya konmasıdır. Suç soruşturması olan hikâye, yol boyunca 
kendine  özgü  bir  yapıda  ilerler.  Eğer  patronunun  parasını 
çalarak  sevgilisiyle  buluşmak  üzere  yola  çıkan  Marion, 
konaklamak  zorunda  kaldığı  Bates  Motel’de  şu  meşhur  duş 
sahnesinde  Norman  tarafından  öldürülseydi,  yani  biz  onu 
kimin öldürdüğünü görüp —bu sahnede sadece eli  bıçaklı  bir 
kadın  silueti  görürüz—  anlasaydık  Bloch’un  romanını  bir 
korku/gerilim  klâsiği  olarak  kabul  edebilirdik.  Korku 
edebiyatında  ortaya  çıkarılması  gereken  bir  suç,  suçlu,  suç 
unsuru  veya  suç  nedeni  bulunması  zorunlu  değildir.  Polisiye 
edebiyatın  diğer  olmazsa  olmazları  —suçlu  ve 
dedektif/araştırmacı—  korku  edebiyatının  alanında  hiç 
olmayacağı  gibi,  polisiye  türünün  olay  örgüsünü  oluşturan 
merak  uyandırıcı  çatışma,  yüzleşme  ve  çözümlenme 
bölümlerine  de  gerek  duyulmaz.  Gerilimi  yaratan  öğeler 
bilinmezlik,  gizemli  bulmacalar  değil,  ürkütücü  aksiyonlar, 
korkunç  olaylar  beklemenin  tedirginliği,  gerilim  yaratan 
görsel ve işitsel temalar,  insanlardaki heyecanı  tetikleyen anî 
ve beklenmedik uyaranlardır. Marion’un erkek arkadaşı polisi 
arayıp da kayıp ihbarı yapmamış ve bir dedektif Bates Motel’e 
gelip  de  tuhaf  bir  şeylerden  şüphelenmemiş,  bazı  iz  ve 
ipuçları  bulmamış  ve  sonrasında  Marion’un  Norman 
tarafından  bataklığa  gömülmüş  olan  aracını  ortaya  çıkartıp 
olayı  çözmeye  girişmeseydi  Bloch-Hitchcock  ikilisinin  Sapık’ı 
�pik bir korku filmi olurdu.
 
 

Bir polisiye yazarı öykünün sonunu her zaman bilerek mi yazar?
 
 Armağan  Tunaboylu:  Bütün  öykü  atölyelerinde  bir  plandan  söz  edilir.  Bu  plana  göre  bir  giriş  – 
gelişme – sonuç vardır. Kahramanın on iki adımdan oluşan bir yolculuğu vardır. Polisiyenin kurgusu 
biraz  daha  komplekstir.  Araya  soruşturmacının  yanılmalarını  (twist’ler)  girer.  Evet,  sonu  bilmek 
gerekmektedir.  Bu sayede tempoyu ayarlayabiliriz,  hatasız yazma şansımız artar.  Size tüm bunları 
söyleyen  ilk  dört  romanının  sonunu  bilmeden  yazan,  öykünün  ve  kahramanın  gidişine  kendini 
kaptıran bir yazar. Sonu ve katili defalarca değiştiren, bu yüzden kendine iş üzerine iş bindiren bir 
yazar.  Kendisi  de  öykü  yazma  kursları  düzenlemeye  başlayınca  herkese  öğrettiğini  ilk  kendi 
öğrendi  ve  beşinci  romanını  ve  yazımı  devam eden  diğer  kitaplarını  belli  bir  plana  göre  yazmaya 
başladı.
 



Polisiyede  anlatının  iç  tutarlılığı  ve  sürükleyicilik  açısından  kötünün/suçun  geçici  olarak 
övülmesinin ya da cazip gösterilmesinin ölçüsü nedir? Bunun nitelikli bir örneği var mıdır?
 
 

Gürsoy  Uysal:  Aslında  bu  sadece  polisiye  yazarları  için  değil,  tüm  yazarlar  için  geçerlidir.  Hikâye 
veya  roman  yazarı  sonunu  bilmeden  dosyanın  başına  oturamaz.  Ben  şuna  benzetiyorum;  yazın 
tatile  çıkacaksınız.  Planladığınız  tatil  on  beş  gün  olacak.  Bavulunuzu  hazırladınız  ve  aracınıza 
bindiniz.  Kontağı  çevirdiğiniz  ve  şehir  sınırına  doğru  aracınızı  sürdünüz.  Sınıra  geldiğinizde  şehir 
yönlerini gösteren tabelaların önünde aracı durdurdunuz. Ve öylece kalakaldınız. Gidemiyorsunuz. 
Çünkü  nereye  gideceğinizi  bilmiyorsunuz.  İşte;  bir  yazar  da  yazacağı  öykü  veya  romanın  başına 
oturduğunda finali bilmeli. Ancak o zaman öykü veya romanınız bir sona varabilir.  
 
 

Günay Gafur: Bu soruya net bir cevap verebilmek için suç kavramının sınırlarını da net bir şekilde 
çizmek gerekiyor aslında.  Türk Dil  Kurumu’nda suç şöyle tanımlanmış:  Törelere,  ahlak kurallarına 
veya  yasalara  aykırı  davranış.  Hemen  şu  soruyu  soruyorum  ben  de:  Kimin  töresi,  kimin  ahlak 
kuralları,  kimin  yasası?  Kavram  olarak  bir  iki  kelimeyle  tanımlasak  da  gerçekte  bu  yapılabilir  mi? 
Yani  adına “suç” dediğimiz eylemler,  belli  bir  kalıba oturtulabilir  mi? Şunu söylemeye çalışıyorum: 
Sizin ülkenizde, coğrafyanızda suç kabul edilen bir davranış bir başka kültürde suç kabul edilmediği 
gibi kutsal bile sayılabilir.  Hindistan’da, inek kestikleri için suçlu sayılan ve öldürülen Müslümanlar 
ile ilgili haberler okumuşsunuzdur. Bir yandan da aynı Müslümanların, suç(!) olduğu halde Ramazan 
Bayramında içki içenleri öldürdüğü bir dünyada yaşıyoruz. Hem geçmişte hem günümüzde kutsala 
dokunmanın yasak, dokunanın suçlu kabul edildiği ve cezaların kimi zaman en kutsal ile insan canı 
ile ödendiği yüzlerce örnek verilebilir. Dünya çelişkilerle dolu bir yer. Yetmiş seksen sene önce Nazi 
Almanyası  tarafından konulmuş  yasakları  ve buna karşı  çıkan suçluları(!)  düşünün mesela.  Bugün 
ise  insanlık  suçu  denilince  akla  ilk  gelenler  Naziler.  Zaman  geçiyor  ve  roller  değişiyor.  Otoriteler 
zamanın karşısında eridikçe otoritenin koyduğu kurallar da hükmünü yitiriyor ve gün geliyor neyin 
suç  olup  olmadığına  karar  verenler,  en  büyük  suçlu  olarak  tarihe  geçebiliyorlar.  Romanlarda 
otoriteye karşı  suç işleyen ama belki de yüz sene sonra veya başka bir sistemde suç işlemediğine 
karar  vereceğimiz  anti  kahramanların  hikâyelerini;  okurun  kafasındaki  suç  ve  suçlu  kavramlarını 
sorgulatması bakımından kıymetli buluyorum. Çoğu toplumdaki çoğu çocuk için büyüklerin sözüne 
karşı  gelmek  kötü  bir  şeydir  ve  bunun  bir  cezası  vardır.  Son  derece  cesur  ve  meraklı  bir  balığın 
hikayesi  Küçük Kara Balık,  bu büyük suçu(!)  çocuklar  için cazip hale getiren önemli  bir  örnek.  Biz 
büyükler için ise Şibumi, nitelikli bir örnek bence.
 
 
İnsanlık ‘iyi’  yi  elde etme ve ‘erdem’ li  olma uğrana kimi zaman doğrulardan vazgeçmiştir.  Bunu 
yapmalarının  sebebi  kimi  zaman  ya  da  çoğunlukla  toplumun  geneli  ile  zıt  düşmemek  ve  ait 
olmaktır.  Buna göre polisiye türdeki karakterler doğru olanı  ne kadar savunmalı? Eğer doğruyu 
savunurlarsa bunun ‘iyi’ ile çelişmesi, toplumun bir takım ezberlerle yüzleşmesi adına faydalı olur 
mu?
 
 
Oğuzhan  Aslan:  “İyi”,  “doğru”  ve  “erdem”  gibi  sübjektif  kavramlar  ortada  dururken  genelleme 
yapmak pek mümkün değil. Söz gelimi, size göre iyi olan bir insan, bir başkası için çok kötü olabilir. 
Sizin  doğru  kabul  ettiklerinizi,  bir  başkası  yanlış  bulabilir.  Sizin  erdem  olarak  kabul  ettiğiniz 
değerler,  bir  başkası  için  ahlaka aykırı  kabul  edilebilir.  Bu durumda kimin,  ne zaman,  hangi  doğru 
için hangi iyiden vazgeçtiğini söyleyebiliriz ki? Bana soracak olursanız insanlar iyiyi elde etmek ve 
erdemli olmak uğruna hiçbir zaman doğrudan vazgeçmiş değildir. İyi olmak da doğruyu seçmek de 
erdemli  kalmaya  gayret  göstermek  de  bireysel  birer  tercihtir.  Biri  diğerinin  tezadı  olmadığı 
müddetçe  -ki  iyi  ve  doğru  hiçbir  denklemde  kolay  kolay  tezat  olmaz-  birini  elde  edeyim  derken 
diğerinden  vazgeçmeye  de  gerek  yoktur.  Eğer  birileri  doğru  olan  için  iyiden  ya  da  iyi  olan  için 
doğrudan  vazgeçtim  diyorsa  bu  bir  mecburiyet  olamaz.  Kavram  karmaşası  yaratırsak  anlatmak 
istediklerimizi  aktarma  sorunu  yaşarız.  Denklemi  basitleştirelim:  Bana  göre  insanlık  kötüdür. 
Sadece  az  kötüler  ve  çok  kötüler  vardır.  Herkesin  zengin  olmak  istediği  ama  aynı  zamanda 
zenginlerin mutlaka çalarak zengin olduğunu düşünen bu koca güruhu iyi  diye mi erdemli  diye mi 
yoksa  doğru  diye  mi  sıfatlandıracağız?  İşte  polisiye  bu  mutlak  kötülük  içinde  vücut  bulup  insan 
eliyle  tecelli  eden  suçu  anlatır.  Suçun  nasıl  vücuda  geldiğini,  ardında  yatan  toplumsal  ve  bireysel 
sebepleri  kurgusal  düzlemde ele alır.  Bu yüzden polisiye yazarı  doğruyu,  iyiyi,  erdemi dert  etmez. 
Polisiye yazarı kötülükten beslenen toplumun yarattığı suç ve suçlular üzerinde durur ve araştırma 
konusu da münhasıran budur. Polisiye yazarının mesaj verme kaygısı olamaz.



Kazanan iyi gerçekten iyi midir? İyi polisiyede ironik anla�ma nitelikli bir örnek var mıdır?
 
 Armağan Tunaboylu: Kazanan her zaman içinde yaşanılan düzenin kahramanıdır. Kapitalist ve post 
modern  bir  çağda  yaşıyoruz.  Kahramanlarımız  bu  düzenin  ahlakını,  etiğini,  ekonomik  sistemini, 
kültürünü  kısacası  bu  düzenin  yasalarını  korumakla  görevli  kişiler.  Kendilerine  “kötü”  olmaktan 
başka  bir  yol  bırakılmamış  kişileri  -hatta  bir  adım  daha  öteye  gideyim-  düzenin  muhaliflerini 
enterne etmeye çalışıyorlar. Bu tarz bir anla�ma mı örnek, tüm muhalif sanatçıların eserleri bence…
 
 

Belirsizlik polisiyeye yakışır mı?
 
 

Kötülüğün  kaynağına  dair  iyi  bir  polisiye 
neyi, nasıl dile ge�rir? 
 
 Günay Gafur: Kötülüğün kökenine inmeye 
çalışan  bir  roman,  önce  cesur  sonra  da 
dürüst olmalı. Kötülük denen şeyin okurun 
kafasının  içinde  bir  yerlerde  pusuya 
yatmış  beklediğini,  kimsenin  kötülükten 
azade  olmadığını,  kötünün  “insan” 
olduğunu anlatabilmeli. Eğer yazarın derdi 
buysa,  o  sert  tokadı  atmaktan 
çekinmemeli.  Doğada  kötülük  yoktur.  Bir 
kaplan kötülük olsun diye  ceylan avlamaz. 
Bir virüs kötülük yapmak için yayılmaz. 

Bir  yanardağ  kötülük  olsun  diye  patlayıp,  lavlarını  oraya  buraya  püskürtmez.  Ama  insan  böyle 
değil… Çıkarları  için plan yapar,  bencilce yok eder.  Sırf  kıskandığı  için ya da ters baktığı  için birini 
öldürebilir.  Kendi  rahatı  ve  zevki  için  kendi  türü  de  dâhil  etrafındaki  tüm  canlı  türlerine  kıyabilir. 
İnsan kötülüğü seçebilir.  Tabii  iyiliği  de… Kötülüğü irdeleyen bir  polisiye,  suç ve gizem unsurlarını 
kararında kullanarak insanı insana anla�r.
 
 
Ayşe  Erbulak:  Belirsizliği  polisiyeye  hiç  yakıştırmam.  Sanki  yazar  çıkmaza  girmiş  de  “aman  ne 
yapayım okur bulsun” demiş gibi gelir.
 
Algan  Sezgintüredi:  Belirsizlik  polisiyede  en  olmayacak  şeydir.  Polisiye  her  anlamda  yere  sağlam 
basmak zorundadır. Cevaplanmayan soru, ucu açık kalan hususlara polisiyede yer yoktur.
 
 Polisiye senaryoda kurgu ve realite ne kadar ve ne oranda olmalı. Kurgu yoğun olursa okuyucuyu 
yakalayamaz  ancak  gerçeklik  yoğun  olursa   sıkıcı  olabilir.  Eşinden  şiddet  gören  bir  kadının 
hikâyesi  gerçekçi  ancak  heyecansız.  Ted  Bundy  tarzında  eski  sevgilisine  benzeyen  36  kadını 
öldüren ka�li bulmak heyecan verici ancak günümüzde mümkün değil, burada oran nasıl olmalı? 
 
 
Banu Akeloğlu: Hayatın içinde, yaşamlarımızda, kurguyu ve realiteyi ne oranda belirleyebiliyoruz? 
Birimizin  yaşadığı  bir  gerçek  bir  başkası  için  kurgu  denilecek  derecede  acı  veya  kargaşa 
içerebilmektedir.  Bazı  gerçekler,  ortaya  çıkmadığı  veya  duyulmadığı  için  kişinin  yaşamı  ve  kaderi 
olarak  addedilirken  o  gerçek  bir  kitap  haline  getirilince  okuyucu  tarafından;  “Bu  kadar  da  olmaz” 
yorumuna  sebebiyet  verebilecek  kadar  kurgu  sanılabiliyor.  Fiziki  olarak  mümkün  olan  her  şey, 
realitede mümkündür. Kurgu ve realite insanların geçmişten gelen tecrübelerine göre zihinlerinde 
çizilen  bir  çizgi  ile  ayrılır.  Bu  çizgi,  bazı  insanlarda  silik  ve  kısadır,  bazılarında  koyu  renktir, 
bazılarında  ise  o  çizgi  hiç  yoktur.  Diğer  yandan  zorlama  kurgular,  eserin  sonunda  olmazsa  olmaz 
olarak  sanılan  zoraki  şaşırtmalar  okuyucu  ya  da izleyiciyi  artık  kandıramıyor  ya  da  etkilemiyor 
maalesef. Sanıldığı gibi bir kitabın sonunda bir okuyucu mutlaka bir sürprizle zorunda değildir. İşte 
böyle  bir  metazori,  okuyucuya  okuduğu  ve  sonuna  geldiği  bir  kitabın  bir  kandırmacadan  ibaret 
olduğu  göstermektedir.  Okuyucu,  kurgu  ya  da  realite  her  ne  olursa  olsun,  çıktığı  yolculukta 
kandırıldığını hisse�ği anda uzaklaşır. Bu gerçek haya�a da böyle değil midir?



Polisiye ve şehir arasında bir ilişki var mı? Eğer varsa bu ilişki nasıl bir ilişki?
 
 

Algan  Sezgintüredi:  Suçla  bağlantılı 
kahramanların  polisiye  edebiyatta  en 
meşhur  örneği  herhalde  Maurice 
Leblanc’ın  hırsız  kahramanı  Arsène 
Lupin’dir.  Gene  aynı  şekilde  Lawrence 
Block’ın  hırsızlık  yaparken  cinayet 
vakalarıyla  karşılaşıp  çözmek  zorunda 
kalan  Bernie  Rhodenbarr’ı  ve  Patricia 
Highsmith’in  beş  romanında  başrolü 
oynayan Tom Ripley bilinen örneklerdir. Bu 
üç  kahramanın  üçüne  de  sempati  duyar, 
kazanmalarını istersiniz. 
Yazarlarının  başarısı  elbette.  Öte  yandan, 
polisiye  edebiyatın  hemen  her  türünde, 
cinayet  büro  amirlerinden  gazetecilere, 
asilzadelerden  akıl  hastalarına  hatta 
kedilere kadar akla gelebilecek her türden 
kahraman mevcu�ur. 

Ayşe Erbulak:  Benim için  vardır.  Bazı  cinayetler  işlendikleri  şehre aittir.  O cinayet  o  şehre hastır. 
Cinayeti çözmek olan polis de ancak o şehrin adamıdır. Ben kendi polisiye kitaplarımda şehirleri ve 
semtleri orijinal isim ve halleriyle bırakan bir yazarım.

Yalnız  kahraman,  sorunlu  kahraman,  zaafları  olan  kahraman  ve  daha  pek  çok  özellik  evet,  sık 
kullanılan  özelliklerdir.  Bazıları  ekiple  (diğer  polisler,  ilgili  adli  görevliler,  mesai  arkadaşları,  aile 
bireyleri, vs) çalışır, bazıları tek başına. Tahammül meselesiyse elbette yazarın maharetine, yarattığı 
karakterin okurdaki yansımasına bağlıdır. Sherlock Holmes gibi sinir bozucu birine katlanmak, öyle 
birini  sevmek,  öyle  birine  hayranlık  duymak,  Arthur  Conan  Doyle’un  onu  okura  Dr.  Watson 
aracılığıyla tanıtmadaki becerisi sayesinde mümkün olmuştur.
 

Polisiye her zaman içinde bir suçlu-suç ve araş�rma ilişkisini barındırmalı mıdır? Neden?
 
 Nuray  Atacık:  “Polisiye  nasıl  olmalıdır?”  sorusuna  yanıt  veren  ezberleri  ve  klişeyi  tekrar  eden 
yaklaşımları  pek  sevmiyorum  açıkçası.  Sürekli  değişim  halindeki  yaşamımızda  polisiyenin  her 
zaman  aynı  kalıplar  içinde  var  olması  mümkün  değil.  Yine  de  bir  esere  polisiye  diyebilmemiz  için 
kabaca  da  olsa  birkaç  kritere  ihtiyacımız  var.  Suç  belki  de  bunlardan  en  öne  çıkanı.  Suç  ve  suç 
etrafında  kümelenen  durumlar,  aksiyonlar,  karakterlerin  olay  örgüsü  içinde  bizi  suçluya  doğru 
sürükleyişi bir eseri polisiyeye dönüştürüyor. Suçluyu bulmaya çalışmak, motivasyonunu anlamak, 
araştırma  süreci  ve  roman  boyunca  yer  verilen  detayların  büyük  resmin  yapısı  içinde  anlam 
kazanması  okumayı  keyifli  hale  getiriyor.  Eserin  üslubu  karanlık,  neşeli,  hüzünlü,  dramatik  veya 
komik  olabilir,  bulmaca  gibi  ya  da  psikolojik  analizlerle  kurgulanmış  da  olabilir,  nihayetinde  suç 
üzerine yazılmışsa hâlâ polisiye edebiyat şemsiyesi al�nda kendine yer bulacak�r.
 
 Anti  kahramanlar  giderek  toplumda  daha 
çok ilgi görüyor.  Peaky Blinders da Tommy 
Shelby gibi suçla bağlantılı ancak bir yerde 
kendisine  saygı/  ilgi  duyulan  kişiler 
polisiyede  kullanılabilir  mi?  Yoksa  polisiye 
cinayet  büro  amirinin  tekelinde  mi  olmalı, 
tek  kahraman  o  mu  olmalı,  hep  yanlız  mı 
çalışır  bu  amirler,  destek  alabilir  mi, 
zaaflarına  nereye  kadar  tahammül 
edilebilir? 
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Polisiye türünün sizce nasıl bir geleceği olacak?
 
 
Ayfer  Kafkas:  Polisiyenin,  insana dair  en temel  meseleleri  el  ald������n��  dü��ünüyorum. Suç,  gizem ve 
adalet arzusu insanl��k tarihi kadar eski. Dolay��s��yla insanl��k (ve edebiyat) var oldukça polisiyenin de 
var  olaca����n��,  polisiye  türüne  duyulan  ihtiyac��n  azalmayaca����n��  dü��ünüyorum.  Polisiyenin  ana 
unsurlar��nda  de��i��iklik  olmasa  da  elbette  yaz��n  içerisinde  kullan��lan  malzemede,  suç  türlerinde 
büyük  de��i��iklik  olacakt��r.  Teknoloji  ile  birlikte  hayat��m��za  giren  delil  inceleme  yöntemleri  gibi 
suçlar da çe��itlenecek, bunlar da elbe��e polisiye yaz��n��nda yer bulacak��r.
 
 

Ercan  Akbay:  Polisiye  edebiyat��n  özgün  yap��s��n��  ve  alt��n  kurallar��n��  bilmeden  ele��tiri  yazmaya 
kalk����man��n iyi sonuç vermedi��ini çe��itli vesilelerle ve gerekçeleriyle dile getiriyor, nas��l yap��lmas�� 
gerekti��ini anlatmaya çal������yoruz. Türkiye Polisiye Yazarlar�� Birli��i’nin temel kurulu�� amaçlar��ndan 
bir  de  bu  sorunla  ilgilidir  ve  nedeni ��udur:  ��fadesel  ve  içeriksel  de��erlendirmeler,  yap��sal 
incelemeden  geçmemi��  bir  polisiye  anlat��y��  analiz  etmeye  yetmez.  Bu  yap��n��n  temel  unsurlar��n��n 
var olup olmad������, yeterlili��i, i��levini yerine getirip getirmedi��i de irdelenmeli, de��erlendirilmelidir. 
Bir  edebiyat  insan��  harika  anlat��lan  ruh  durumlar��ndan,  atmosferden,  tablo  gibi  betimlemelerden 
etkilenebilir  ama  polisiye  okurunun  geneli  için  bu  tür  anlat��m��n  fazlas��  gereksiz  dolgu  malzemesi 
olarak alg��lan��r.
 
 

Polisiye  diğer  türlere  göre  dizi,  sinema  vb.  sanat  dallarına  uyarlanmak  için  daha  uygun  bir  tür 
müdür? Neden?
Banu Akelo��lu: Son y��llarda ilgi  gören dizi,  sinema ve kitap konular��na bakt������m��zda büyük ölçüde 
polisiye  görüyoruz.  ��nsanlar  aileleri  ile  ya  da  arkada��lar��  ile  bir  araya  gelip  polisiye  izlemekten, 
i��lerine gittiklerinde izledikleri heyecan�� payla��maktan ve bir sonraki bölümde olacaklar hakk��nda 
tahmin yar������ yapmaktan zevk al��r oldular. Ayn�� ��ekilde bir kitap okurken de anlat��lan suça, gizeme 
ve çözüme dair tek ki��ilik yolculuklara ç��kmaktan, kendilerini anlat��c��n��n ya da ba��karakterin yerine 
koyarak oturduklar��  yerden güven içinde, en tehlikeli  uçlarda gezinmenin keyfini ç��kar��yorlar. Tüm 
bunlar��  göz  önüne  ald������m��zda  görüyoruz  ki  polisiye  türü,  dizi,  sinema,  kitap  gibi  sanat  dallar��na 
uyarlanmak  için  en  uygun  ve  tercih  edilen  türdür.  Bunu  fark  eden  yap��mc��lar  ve  yazarlar  son 
dönemlerde  yaratt��klar��  eserlerde  ço��unlukla  polisiye  türünü  i��lemektedir  ve  bizler  de  artan 
polisiye eserleri keyi��e takip etmekteyiz.
 
Arma��an Tunaboylu: Evet, polisiye özellikle sinema, dizi, tiyatro gibi görsel sanat dallar��na oldukça 
uygundur.  S.S.  Van  Dine  kurallar��ndan  ve  zaman��ndan  bu  zamana  epey  yol  kat  etmi��tir.  ��çinde 
heyecan,  aksiyon,  gerilim,  a��k,  seks,  korku,  ne  ararsan��z  vard��r.  Hem de yakla����k  yüz  seksen y��ll��k 
köklü bir edebiya��n üzerine kurulmu��tur. Yani temeli sa��lam, ça��s�� geni��, duvarlar�� renklidir.

Polisiye ve eleş�risi konusunda neler söylersiniz?
 
 

Polisiye bir türde eser kaleme alırken uzmanlık gerek�ren yardımlar alınmalı mıdır? Neden?

Arma��an Tunaboylu: Kesinlikle al��nmal��d��r. Ben Polis içi��leri, hiyerar��isi, kurallar�� ve yasalar�� ile ilgili 
sorunlar  için  polislerden,  zehirler  için  eczac��lardan  yaralanma,  hastalanmalar  için  t��p 
doktorlar��ndan,  kara  para  aklamayla  ilgili  sorunlar  için  ekonomistlerden,  hukuk  sorunlar��  için 
avukatlardan,  yemek  yap��m��  için  de  karde��imden  yard��m  al��r��m.  Almazsam  bu  konularda  hata 
yapma olas��l������m artar. Hata yaparsam okurlar��m��n gözünde küçük dü��erim. Onlar da beni bir daha 
okumazlar.  Ayr��ca  bilmedi��i  konularda  ahkâm  kesen  yazar,  ekmek  mayas��yla  yo��urt  mayas��n�� 
aras��ndaki  fark��  bilmeden  ahkâm  kesen  Yavuz  Dizdar’a  ya  da  t��p  bilimiyle  zerre  alakas��  olmadan 
televizyonda corona üzerine ahkâm kesen Azra Kohen’e benzer.
 
 
Gürsoy  Uysal:  Polisiye  haricinde  yazd������n��z  romanda  veya  öyküde  anlat��lan  ��ehirler,  ki��iler  ve 
di��erlerinin  tamamen  kurgusal  olmas��nda  bir  s��k��nt��  yoktur.  E��er  uzayda  geçen  bir  çal����ma 
yap��yorsan��z asgari düzeyde bilgi sizi yapaca����n��z çal����mada ba��ar��ya götürebilir. Tutup da kuantum 
fizi��inin  temel  kuramlar��  hakk��nda  okuyucuyu  bilgilendirmeniz  beklenilmez.   Çünkü  tamamen 
kurgudur. 



Ancak,  polisiye  de  durum  farkl��.  Polisiyede  suçluyu  ortaya  ç��karan  delillerin  aya���� yere  basmal��. 
Sunulan  delillerin  de��erlendirmeleri  gerçek  olmal��.  Mesela  bir  cesede  nas��l  otopsi  yap��laca����n��, 
polisin  yapt������  sorgulaman��n  nas��l  oldu��unu,  olay  yerindeki  delil  tespiti  ile  korunma  i��lemlerinin 
prosedürünü  bilmelisiniz.  Ve  bu  konuda  uzman  ki��ilerden  yard��m  alman��z  sizin  menfaatinize 
olacakt��r.  Çünkü  polisiye  okuru  bu  konuda  çok  bilinçlidir.  Verdi��iniz  yanl����  veya  eksik  bilgiler 
kar����s��nda kendilerini kand��r��lm���� hissederler.

Ercan  Akbay:  Polisiye  edebiyat��  di��er  roman  türlerinden  ay��ran  yap��sal  unsurlar��  olan  suç  içeren 
olay,  suçlu  ve  dedektif  üçlü  sacaya����n��n  temel  i��levi  bir  yana,  polisiye  kurgu içeriksel,  üslupsal  ve 
ifadesel olarak da di��er türlerden ayr������r. Raymond Chandler ve S.S. Van Dine gibi büyük ustalar bu 
i��in  raconunu  kesmi��  ve  polisiyenin  alt��n  kurallar��n��  on  y��llar  önce  ortaya  koymu��lard��r.  Polisiye 
yazarlar��  uzun ve ��iirsel  betimlemelerden, duygularla yüklü içsel  çat����ma ve hesapla��malardan, iç 
bay��lt��c��  a��k  psikolojisi  gibi  uzun  uzad��ya  ifade  edilen  temalardan  mümkün  oldu��unca  kaç��n��rlar.  
Onlar için olay��n iç ve d����  çat����malar��,  merak ve heyecan uyand��ran aksiyonlar ve ak��l  yürütülerek 
gizemli bulmacan��n çözülmesi çok daha önemlidir. Polisiye okuru gereksiz dolgu malzemelerinden 
ho��lanmaz ve metnin net ve anla����l��r gerçeklerine odaklanmak ister.
 
 

Türkiye'de polisiyenin köklü bir geçmi��i var m��? 
 
 

Polisiyeyi di��er roman türlerinden ay��r��c�� özellikleri sizce nelerdir?

Polisiye yeni toplumcu / toplumsal roman oldu��unu iddia ediyordu. Siz ne dü��ünüyorsunuz? 
 
 O��uzhan  Aslan:  Polisiye  roman��n  toplumcu  gerçekçi  edebiyat  ak��m��n��n  devam��  niteli��inde 
oldu��unu ileri sürenler olsa da ben bu görü��e kat��lm��yorum. Toplumcu gerçekçiler, sava�� ikliminden 
sonra  k��rsaldaki  insan  hayat��  üzerinde  duran  bir  edebi  ak��md��r  ve  sosyalist  yüzü  bask��nd��r.  Bu 
yüzden  köylü  a��z��yla  yaz��lm����  diyaloglar,  köy  kültürü,  k��rsal  atmosfer  bask��nd��r.  Oysa  polisiye 
romanlar��n  büyük  ço��unlu��u  olmas��  gerekti��i  gibi  siyasi  iklimden  uzakt��r.  Suç  daha  çok  ��ehir 
merkezlerinde,  ������lt��l��  sokaklarda  i��lenmektedir.  Kald��  ki  toplumcu  gerçekçilerin  eserlerinde 
ideolojiler ön plana ç��kar. Yazar kendi görü��ü etraf��nda okuyucular�� birle��tirmek ister. Yani roman�� 
bir  nevi  propaganda arac��  olarak kullan��r.  Polisiye roman ise realiteden beslenir  ama bu realitede 
sadece  gözlemci  s��fat��yla  bulunur.  Gözlemledi��i  olgular  ve  durumlar  üzerinden  yorum  yaparak 
analiz çal����malar��na giri��mez; kendi  fikirlerini  okuyucuya sezdirse bile taraftar  toplama beklentisi 
içine girmez. Roman��n�� ya da öyküsünü bir propaganda arac�� haline de getirmez. Polisiye romanlar��n 
ve öykülerin edebi dönemler içinde farkl�� ve ayr�� bir yeri vard��r. Edebiyat derslerinde ö��rendi��imiz 
o  edebi  ak��mlar��,  dönemleri,  isimleri  bir  kenara  b��rakarak  polisiye  tarihini  irdelemek  gerekir.  Bu 
anlamda  polisiye  romanlar  “kara  roman”  ve  “alt��n  ça��”  romanlar��  olarak  iki  ana  döneme  ayr��l��r. 
Suçun ve suçlunun ayan beyan ortada oldu��u  ve  karakterlerin  duygu dünyalar��na  daha çok giren 
türdeki polisiye eserler “kara roman��”, bugünün al������lagelmi�� whodunnit/kim yapt�� tipi aksiyonu bol 
polisiye  eserlerse  “alt��n  ça����”  temsil  etmektedir.  Polisiyenin  hangi  alt  türü  içinde  olursa  olsun 
eserlerin, bu iki ana ba��l��k ve iki ana ak��m al��nda toplanmas�� gerekir. 

Algan  Sezgintüredi:  Var.  Fazla  bilinmiyor  ama  asl��nda  ülkemiz,  tarihsel  s��ra  aç��s��ndan  dünyada 
polisiye  roman  yaz��lan  üçüncü  ülke.  Polisiye  edebiyat��n,  öncesinde  özelliklerini  ta����yan  ba��ka 
eserler olmas��na ra��men genel olarak Edgar Allan Poe’nun ‘Morg Soka���� Cinayeti’ adl�� novellas��yla 
ba��lad������  kabul  edilir.  Poe  Amerikal��  olmakla  birlikte,  hikâye,  o  y��llarda  düzenli  polis  te��kilat��na 
sahip  iki  ülkeden  bir  olan  Fransa’da  geçer.  Polisiye  eserler  bunun  ard��ndan  ��ngiltere  ve  Fransa’da 
ortaya  ç��kmaya  ba��lam����t��r.  Bizde  ise  (gene  düzenli  polis  te��kilat��n��n  kurulmas��ndan  sonra)  ilk 
polisiye  roman  1883  y��l��nda  yay��nlanm����t��r  (Ahmet  Mithat  Efendi,  Esrar-��  Cinayat).  Ard��ndan 
özellikle  yirminci  yüzy��l��n  ilk  yar��s��nda  ülkemizde  pek  çok  polisiye  eser  verilmi��,  II.  Dünya  Sava���� 
sonras��nda  dünyada  de��i��en  siyasi  durumun  etkisiyle  üretim  azalm����,  yazarlar  ba��ka  alanlara 
kaym����t��r. Polisiye edebiyat��m��z, evet, köklüdür ve 90’lardan itibaren adeta bir Rönesans ya��am����, 
yeniden canlanm������r.
 
 



Ne  yaz��k  ki  polisiyenin  edebiyat  olup  olmad������  tart����malar��  o  kadar  uzat��lm����t��r  ki  polisiye 
kavramlar��, dönemleri, ak��mlar�� edebiyat camias��ndan birçok isim taraf��ndan bile bilinmez olmu��tur. 
Art��k polisiyenin edebiyat olup olmad������ noktas��ndaki tart����malar bitmi�� ve suç edebiyat��, rü��tünü 
ispatlam����t��r.  Ancak  kendi  ak��m,  dönem,  kavram  ve  tarihini  anlatmak  noktas��nda  üzülerek 
söylemeliyim ki imkânlar�� k��s��tl��d��r. Yak��n gelecekte insanlar��n polisiyeye çok daha farkl�� bakaca����n�� 
ümit  ediyorum.  Belki  ancak  o  zaman  kendi  kavramlar��m��z,  ak��mlar��m��z,  idollerimiz  ����������nda 
konu��maya ba��lar��z.
 
 

Ay��e Erbulak: Polisiye 90’lardan sonra sadece ülkemizde de��il, dünyada geli��meye ba��lad��. Bunun 
yans��mas��  da  bize  geldi.  Önce  USA’daki  “Best  Seller”  romanlar  sonra  Kuzey  Avrupa  rüzgâr��  bize 
kadar geldi. Gerçi 90’lardan sonra okur kitlesi çok azald�� ama polisiye okur her zaman vard��.
 
 

Polisiye ve Toplum-Siyaset-Gündem aras��nda sizce bir ili��ki var m��d��r? Nas��l?
 
 

Polisiyenin  Türkiye'de  1990'lardan  itibaren  giderek  ra��bet  gören  bir  tür  olmas��n�� nas��l 
aç��klars��n��z?
 
 

Polisiye, ba��ka roman türleriyle kar����la��t��r��ld������na alt türleri di��erlerine oranla daha çok olan  bir 
tür mü? Neden? Siz kendinizi bu alt türlere yak��n hissediyor musunuz?
 
 

Ercan  Akbay:  Polisiye  edebiyat  toplumsal  ya��ant��y��  en  gerçekçi  biçimde  yans��tan  edebi  türlerin 
ba����nda  gelir.  Kimi  romana  siyaset-politika,  kimine  toplumsal  konular,  güncel  olaylar,  kimineyse 
tarihsel vakalar e��lik eder ve bütün bunlar o roman��n rengini, atmosferini ve karakterini olu��turur. 
Olay��n içinde geçti��i co��rafyadan, çevresel de��erlerden, politik ve toplumsal ortam��n d������nda kalan, 
siyaset  ��art  de��il  ama  gündemden  kopuk  bir  polisiye  roman  eksik  ve  yetersiz  olarak 
de��erlendirilebilir. Polisiye edebiyat toplumun aynas��d��r.
 
 

Ekin Aç��kgöz: Bütün edebi türlerin alt türleri  olur. Hangisininki daha çoktur, bunu bilemeyece��im. 
Muhtemelen  naz��mda  tür  say��s��  binlercedir  örne��in.  Ama gerçekten  polisiyenin  de  çok  say��da  alt 
türü var: Alt��nça�� ‘cozy’ polisiyeleri, (yine Alt��nça��’��n bir varyasyonu olarak) kapal��-oda polisiyeleri, 
‘hard-boiled’ (sert dedektif) ve ‘noir’ (kara roman) polisiyeler, ‘police-procedural’ polisiyeler, adli t��p 
polisiyeleri,  t��bbi  gerilimler,  hukuk  polisiyeleri,  politik  polisiyeler,  casus  romanlar��,  romantik 
gizemler,  ��ehir  polisiyeleri,  tarihi  polisiyeler  ve  daha  sayamad������m  pek  çok  tür…  Biz  ‘cinairoman’ 
ekibi  olarak,  bir  zamanlar  bu  türlerin  Türkçe  kar����l��klar��n��  belirlemek  üzere  çal������yorduk  ama 
tamamlamak  k��smet  olmad��.   Neden  çok  say��da  tür  oldu��unun  izah��  ise  basit:  Polisiyenin  temeli 
gizemdir.  Ortaya bir  gizem koyar,  etraf��na  ipi  dolars��n��z,  ucunu da okura  verirsiniz.  Okur  da bunu 
çeke çeke ona sundu��unuz bulmacan��n  çözümüne do��ru  ilerler.  Bu matematik  o  kadar  net  ki  her 
türlü  ortama,  duruma,  öyküye  uyarlamak  teorik  olarak  mümkün.  Elimizdeki  gizemin  ‘katil  kim?’ 
olmas�� da gerekmez. Merak etti��imiz soru ‘neden?’ veya ‘nas��l?’ da olabilir. Bir cinayet de��il  de bir 
h��rs��zl��ktan  bahsediyor  olabiliriz.  Ortada  bir  suç  ve  bu  suçu  çevreleyen  gizem  a����  oldu��u  sürece, 
‘sky is the limit!’ Benim polisiye okuru kimli��im polisiye yazar�� kimli��imden önde gelir. Uzun süreler 
bu konuda ar��iv olu��turmak, bu ar��ivin sonraki nesillere ta����nmas��n�� sa��lamak için amatör çabalar 
gösterdim.  Ben  her  memleketin  her  türden  polisiyesini  okurum  ve  bundan  büyük  zevk  al��r��m. 
Yemek  seçmem,  belli  bir  g��daya  yüklenmem,  dengeli  beslenirim.  Ama  elbette  benim  de  özellikle 
di��erlerinden  daha  çok  sevdi��im  baz��  lezzetler  var,  ama  bana  kals��nlar.  Bir  gün  misafir  olursan��z 
pi��iririm, beraber tadar��z.
 
 
Polisiye eserlerde ��iddet konusunda ne dü��ünüyorsunuz?
 
 Nuray Atac��k: ��iddet katlan��lmas�� güç oland��r. Öfkenin savrulmas��d��r. Fiziksel ve psikolojik olabilir, 

ya��ayana da izleyene de ac�� verir. Polisiye eserlerde ��iddet çe��itli biçimlerle (genellikle) yer buluyor. 
Kabaca  yaz��lm����,  gereksiz,  sadece  vah��et  gösteren  sahnelerden  ho��lanm��yorum.  Ancak  eserin 
bütününe  katk��  sa��larsa  ve  görünenin  ard��ndaki  hakikati  ortaya  ç��kartacak  gücü  varsa 
katlanabiliyorum. Her durumda eser  sahibinin anlat��mda ��iddete çokça yer  vermesi  bir  anlamada 
okuru  kurban  haline  getiriyor.  Di��er  yandan  topyekûn  kar����y��m  demem  mümkün  de��il  çünkü 
sana��n s��n��rlar�� zorlayan do��as��yla bir aç��dan ��iddet içerir.
 



Ekin  Aç��kgöz:  Polisiye  özel  bir  tür.  Yazara  serbesti  tan��d������  alanlar��  oldu��u  gibi,  serbestiye  imkân 
vermeyen  alanlar��  da  var.  Müsaadenizle  üç  maddede  inceleyece��im: 1-    Polisiye  hayal  gücüne 
kapal��  de��ildir.  Misal,  13.  yüzy��l  Katolik  manast��r��nda  geçen  bir  polisiye  kurgulayabilirsiniz. 
��sterseniz bilimkurgu-polisiye, fantastik-polisiye gibi alt türlerde yazabilirsiniz. Robot cinayetlerini 
ara��t��ran android dedektifiniz olabilece��i gibi, ruhlar âleminden ölüleri duyan medyum dedektif de 
yaratabilirsiniz.  Öznelli��inizi  yans��tmak için  önünüzde engel  yok;  tek  bir  ��ey  hariç:  Kli��eler!  E��er 
‘ailesi  katledilmi��,  alkolik  polis  dedektifiniz,  eski  bir  seri  katil  dosyas��  için  göreve  ça��r��l��yorsa’ 
roman��n��z  üzerinde  tehlike  çanlar��  çal��yor  demektir!  Peki,  yerle��ik  polisiye  kal��plar��n��  kullanarak 
roman yazamaz m��s��n��z? ‘Remake’ yapamaz m��s��n��z? Elbette yapabilirsiniz ama o zaman öykünüzü 
benzerlerinden  ayr����t��ran  bir  inovasyon  ��art  hale  gelir.  Eserinizin  bir  katma  de��eri  olmal��d��r.  2-   
Evet,  kurgunuzda  özgürsünüz.  Fakat  polisiyede  özgürlük  alan��n��z��n  s��n��rlar��  vard��r.  Polisiye  okuru 
sizden  sundu��unuz  detaylarda  tutarl��  olman��z��  bekler.  E��er  okura  bir  kan��t  gösterdiyseniz  bu 
kan��tla  çeli��en  bir  sonuca  ula��amazs��n��z.  Okura  bir  bulmaca  verdiyseniz  bu  bulmacada  hile 
yapamazs��n��z veya bulmacay�� çözümsüz b��rakarak roman�� bitiremezsiniz. Bunlar polisiye okuru ile 
polisiye  yazar��  aras��ndaki  gizli  kadim  sözle��melerdir. 3-  Polisiyeniz  geçti��i  dönemin  ko��ullar��  ve 
okura sundu��unuz  ��artlarla  çeli��kili  iddialarda  bulunamaz.  Günümüz  ��stanbul’unda  geçen  bir
polisiye  yaz��yorsan��z  kolluk  kuvvetlerinin  görev  ve  yetkileri  hakk��nda  az  buçuk  bilgi  sahibi 
olacaks��n��z.  E��er  kahraman��n��z  belli  bir  model  silah  kullan��yorsa  bu  silah��n  kaç  fi��ek  kapasiteli 
oldu��unu  bilmelisiniz.  Maktulünüz  zehirlendiyse  o  zehrin  dudaklar��  morart��p  morartmad������n�� 
ara��t��rmal��s��n��z.  Çünkü  polisiye  okuru  detayc��d��r,  polisiye  okuru  adli  bilimleri  takip  eder,  polisiye 
okuru sorgular. Di��er türlerin aksine, polisiye yazar��n��n ufak bir hatas��, okurun gözünde ölümcül bir 
günah��r!
 
 

Sizin be��endi��iniz polisiye yazarlar�� kimlerdir? Neden?
 
 

Polisiye tür kula��a gerçekçi bir tür gibi geliyor. Sizce gerçekler oldu��u gibi ifade edilmeli mi? E��er 
edilmiyorsa bunun sebebi estetik ya da teknik kayg��lar m��d��r? Polisiye yaz��n sanatç��s�� öznelli��ini 
ortaya koyarken eserle aras��ndaki hangi engelleri ya da fazlal��klar�� kald��rmal��d��r?
 
 

Ayfer Kafkas: Asl��nda buna cevap vermek oldukça güç. Yerli polisiyenin zannedildi��inden çok daha 
güçlü oldu��unu dü��ünüyorum. Okurun zaman zaman türlü yergisine maruz kalsa da Türkiye’de çok 
de��erli kalemler oldu��unu ifade edebilirim. En be��endi��im yazarlar�� seçmek ise bu yüzden oldukça 
güç…  Fakat  Yaprak  Öz’ün  yaratt������  karakterlerin  derinli��ini  ve  Cenk  Çal������r’��n  insan��n  ci��erine 
dokunan detaylar�� yakalamadaki ustal������n�� çok be��endi��imi söyleyebilirim.
 
 

De��er  kavram��;  nesne  ve  olgular��n  bireysel  ve  öznel  önem  ta����yan  niteli��ini  vurgulayan  bir 
kavramd��r.  Belli  bir  kesimin görü��üne göre ise yaz��n sanat��n��n de��eri  ki��ilerin ya��am��  için ifade 
etti��i  ��ey  ve  insanlar��n  ya��am��ndaki  yeridir.  Bu  görü��e  göre  siz  bir  yaz��n  sanatç��s��  olarak 
yaratt������n��z  karakterlerin  de��er  yarg��lar��n��n  toplumla  ne  kadar  uyu��mas��  gerekti��ini 
dü��ünüyorsunuz?
 
 



O��uzhan  Aslan:  Siyasi  polisiyeleri  bir  tarafa  b��rakacak  olursak  polisiye 
romanlarda  esasen  yazar��n  sesini  romanda  duymamak  gerekir.  Yazar��n  kendi 
de��er  yarg��lar��,  dü��ünce  yap��s��,  siyasi  ya  da  ideolojik  dünyas��  romana 
yans��mad������  ölçüde  polisiye  yaz��ndan  bahsedilebilir.  Polisiye  okuyucular��  di��er 
türlerden farkl��  olarak yazar��n de��il,  karakterin ve maceran��n pe��inden gitmeyi 
severler. Bu yüzden e��er kendi iç dünyan��z��, dünyaya bak���� aç��n��z�� yazd��klar��n��za 
yans��t��rsan��z  toplumun  geneline  de��il,  sadece belli  bir  kesimine  hitap  etmi�� 
olursunuz.  E��er  bu  yönde  özel  bir  tercihiniz  varsa  bunu  bilemem  ama 
polisiyeden  aranan  bu  de��ildir.  Suç  edebiyat��  alan��nda  kalem  oynatanlar 
okuyucular�� ay��rt etmez. S��n��fsal yakla��maz. Siyasi yakla����mlar��yla ilgilenmez. En 
sa��  görü��e  yak��n  ki��i  de  en sol  görü��e  yak��n  ki��i  de  polisiye  yaz��nda kendisine 
dair bir ��eyler bulur ve bulmal��d��r da. Ama durum böyle olsa da bir polisiye yazar�� 
toplumla kar����  kar����ya gelmekten ya da toplumun de��er yarg��lar��n��n kar����s��nda 
durmaktan  da  çekinmez.  Çünkü  polisiye  diye  adland��rd������m��z  edebiyat  esasen 
suç  edebiyat��d��r.  ����in  içine  suç  ve  suçlular  girmi��ken  toplumun  de��er  yarg��lar�� 
ikinci  planda  kal��r.  Çünkü  toplumun  de��er  yarg��lar��yla  bir  konunun  suç  olup 
olmad������n��  de��erlendiremezsiniz.  Söz  gelimi  kendisine  tecavüz  eden  bir 
adamdan intikam almak için onu öldüren bir kad��n varsayal��m. Toplum nazar��nda 
bu  eylem  hakl��  kabul  edilebilir.  Toplumun  de��er  yarg��lar��,  i��lenen  suçu 
me��rula��t��rabilir. Ancak bir polisiye yazar�� için önemli olan de��er yarg��lar�� olursa 
burada kad��na ��üpheli olarak yakla����lamaz. Aranan ki��i bir katil de��il, bir ma��dur 
oluverir ve bu da suçu kutsamak olur. Polisiye yazar�� suçu kutsamaz; bilakis suçla 
mücadele  eder.  Bu anlamda de��er  yarg��lar��n��n  polisiye  yazar��n��n  nazar��nda çok 
da bir hikme�� olmad������ kanaa��ndeyim.
 
 



1.
 
I����ks��zd��  sokak.  Tekinsizdi  de.  Annem  gecikme 
demi��ti.  ��stanbul buras��. Haydi gittin, o kadar paray�� 
niye…  Evde  tutsam  ayr��  dert.  Annem  uyur  kal��r, 
çal��n��r.  Ke��ke  taksiyle…  Ama  i��te…Arkamdan  geldi. 
Durup  çantam��  kar����t��r��r  gibi  yapt��m.  Belli  olmas��n 
korkum.  Sand��m  ki  geçer  gider,  oh  deyip  devam 
ederim  h��zl��ca…  Yakla��t��.  Nefesi  ensemde.  Öldüm 
sand��m.  Ba����rsam  m��,  a��lasam  m��,  kaçsam  m��. 
Kalakald��m,  o  da  öylece  s��y��r��p  al��verdi  çantay��.  Bir 
��ey  olmad��  ba��ka,  Allah’tan.  Daha  ne  olacak  gerçi. 
Gitti  annemin  ameliyat  paras��.  Yok  nerede 
bulacaklar,  yüzünü  bile  görmedim.  Çolu��u 
çocu��undan ç��ks��n, haram z��kk��m olsun!
 
2.
 
Yine  de  gittim  sabah��n  körü,  akrabad��r  dedim,  i�� 
istedim. Önce borcunu ver, it, dedi. Akraba ya i��te(!) 
Hûri gitti gideli hasta çocuk, saç��n�� yer yer kusar. Ana 
yok,  para  yok,  doktor  yok,  ev  sahibi  att��  atacak… 
Dedim olmayacak; affetsin Allah. Nas��l  yap��l��r,  haydi 
yapt��n ya sonras��. Neyse ne. Bir ölüm kal��r geriye. En 
tenha  sokakta,  oldum  bir  gölge.  C��l��zd��  kad��n. 
Ölece��i  geldi  sanki  korkudan.  Ba����ramad��.  Kolayca 
kapt��m çantay��. Borcu ödedim. Hem kira, hem erzak, 
hem doktor ç��k��. Çocuk tok uyur oldu. 
 
3.

Aceleci,  tedirgin  yürüyordu  kad��n.  Beni  görünce 
büsbütün  tuhafla��t��.  “Ho��t!  Defol!”  Bo��  sokakta 
yank��land��  sesi.  Dü��ecek  gibi  oldu.  Benden  bile 
zay��ft��  sanki.   Toktu  oras��  kesin.  Benimse  ��s��rmak 
akl��m��n  ucundan  geçmedi.  Açt��m.  Is��r��p  ne  yapay��m. 
��nsan  da  yemem  ki.  Yava��lad��m.  Geçip  gitsin 
yan��mdan. Ne hali varsa görsün de kovdurmas��n beni 
buradan. Bir adam geçti yan��mdan. ��zmaritini f��rlatt�� 
yüzüme  do��ru.  Sak��nd��m,  isabet  etmedi.  Bir  tekme 
yerim  derken  bakt��m  arkas��na  yana����yor  kadn��n��n. 
Kad��n  durmu��  bir  ��eyler  yaparken  apans��z  kapt�� 
çantas��n��.  Ko��ar  ad��m  gitti.  Kad��n  tersi  yöne  kaçt��. 
Bir daha gitmem oraya. Ne kemik ne art��k ne bir tas 
su buldum. Bir yandan da ��u uyuz illeti… Epey geznip 
durdum. ��imdi bir ev var. Kulübe gibi bir ��ey asl��nda. 
Bir  çocuk  veriyor  yeme��imi.  Ne  dövmesi;  sar��l��yor, 
seviyor…  Kaç  gündür  tokum.  Hem  benziyoruz 
onunla. Kafas��ndaki saçlar ��pk�� benim tüylerim gibi.

Ömer KayaSokak Öyküleri
Mikro Öykü



Sisli  sanayi  kentlerinin,  barlar��n  ve  tekin  olmayan  sokaklar��n  suç  dolu  hikayesi,  yani  polisiye 
edebiyat,  sayfalar��ndan  ço��u  vakit  kötülü��ün,  kanunsuzlu��un  ve  insanl������n  karanl��k  yönlerini 
çavlarken gariptir ki okuyucu bulmakta hiç s��k��nt�� çekmez. Bizi ate��leyen belki de suç ve onun 
etraf��nda  dönüp  duran  gizem,  adalete duyulan  açl��kt��r.  Bütün  bunlar��  okumaktan  al��nan  keyif 
edebiyat okurunun yakla����k yüz elli y��ld��r tatt������ bir duygu. Her dönem yazarlar bu çekici alanda 
hünerlerini  gösterirken  fark  etmeden  baz��  arketipleri  de  yaratm����lard��r.  Polisiye  edebiyat  iki 
türlü  belirlenim  gösterir;  mekân  ve  karakterler.  Bu  iki  ö��e  hem  yarat��m  gücünün  hem  de 
kurgunun  oyun  alan��d��r  ve  bu  dünyan��n  kal��plar��ndan ufak  çapl��  da  olsa  bir  mitoloji 
tan��mlamas��na giri��ilebilir.

Ama  ilk  önce  ele��tiri  dünyas��n��n  genelinde  bu  türün  nas��l  bir  kabul  gördü��üne  bakmam��z 
gerekiyor.
 
Polisiye  edebiyat��n  akademik  çal����malarda  çok  fazla  yer  etmemesinin  nedeni  yaz��nsal 
derinli��inin olmad������, popülerli��i a����r basan dolay��s��yla kolay tüketilen bir tür olmas�� yönündeki 
kan��yd��. Bu yorum hala çok de��i��mi�� görünmemekle birlikte son zamanlarda ciddi ve serinkanl�� 
çal����malar  polisiyenin  hakk��n��  vermeye  ba��lad��.  Zira  her  edebi  türün  kendine  ait  bir  evreni 
olmas��  gibi  polisiye ya da suç edebiyat��  da kendine has bir  dünyan��n  in��as��n��  ba��ar��yla  bitirdi, 
basmakal��p olmaktan kurtulup bize modern dünyan��n gerçekli��ini dolays��z bir deneyim olarak 
sundu.

Tanju Sar��
POL��S��YEN��N M��TOLOJ��S��

 
 
 


